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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

Дата: 20 октомври 2025 г. 

До: Делегациите 

№ предх. док.: 13676/25 + ADD 1 

Относно: Нова стратегическа програма ЕС – Индия 

– Заключения на Съвета (20 октомври 2025 г.) 
 

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно новата 

стратегическа програма ЕС – Индия, одобрени от Съвета на неговото 4125-о заседание, 

проведено на 20 октомври 2025 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключения на Съвета относно новата стратегическа програма ЕС – Индия 

1. Съветът приветства силния подем в отношенията между Европейския съюз и Индия, 

пример за който е ангажиментът на ЕС за нова стратегическа програма с Индия, обявен 

от председателя на Комисията в политическите насоки за периода 2024 – 2029 г., както 

и посещението на колегиума на членовете на Комисията в Индия през февруари 2025 г. 

Засиленото сътрудничество в областта на политиката, търговията, икономиката, 

научните изследвания и иновациите и сигурността между ЕС и Индия може да 

спомогне за осигуряването на просперитет и стабилност и за двете страни. 

2. Съветът одобрява Съвместното съобщение относно нова стратегическа програма 

ЕС – Индия на върховния представител и на Европейската комисия, както и 

набелязаните в него приоритетни стълбове за задълбочаване на връзките между ЕС и 

Индия, включително просперитет и устойчивост, технологии и иновации, сигурност и 

отбрана, както и свързаност и световни проблеми, подкрепени от ключовите фактори за 

успех на стълбовете. 

3. Съветът отбелязва, че тези приоритети са взаимосвързани, взаимно подсилващи се и са 

в общ интерес на ЕС и Индия. Приоритетите отговарят на възникващите нужди, 

възможности и заплахи в един геополитически контекст, който се отличава с 

нестабилност и непредсказуемост. На двустранно, регионално и световно равнище 

съвместните действия и диалогът чрез стратегическото партньорство между ЕС и 

Индия могат да постигнат резултати и за двете страни. 

4. Съветът приветства инициативите, предвидени в съвместното съобщение за 

стимулиране на икономическия растеж и икономическата сигурност и за справяне с 

евентуалните предизвикателства пред постигането на тези цели чрез укрепване и 

диверсифициране на веригите на доставки, повишаване на капацитета за научни 

изследвания и иновации и отваряне на пазарите. 
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5. Съветът приветства усилията за сключване на балансирано, амбициозно и 

икономически изгодно споразумение за свободна търговия (ССТ), което да е от полза за 

двете страни. Като се има предвид тази цел, припомняме, че както Европейската 

комисия, така и индийското правителство се стремят да приключат преговорите до края 

на тази година. Това трябва да включва подобрен достъп до пазара, премахване на 

пречките пред търговията и разпоредби относно устойчивото развитие. Преките 

чуждестранни инвестиции са основен двигател на икономическия растеж и 

технологичното развитие. Съветът подкрепя усилията на ЕС и Индия за създаване на 

по-отворена и прозрачна инвестиционна среда, включително чрез ССТ, Съвета по 

търговия и технологии ЕС – Индия (СТТ) и работата на бизнес асоциации, 

включително Федерацията на европейския бизнес в Индия (FEBI). Освен това Съветът 

подкрепя усилията за паралелно сключване на споразумението за защита на 

инвестициите и на споразумение относно географските означения между ЕС и Индия. 

6. Съветът подкрепя засилването на работата на СТТ в области, които са жизненоважни за 

икономическата сигурност, просперитета и стабилността, като цифровизацията, 

изкуствения интелект, безопасните и устойчиви нисковъглеродни енергийни 

технологии и устойчивите вериги на доставки. Съветът приветства усилията за 

укрепване на сътрудничеството в ключови стратегически технологични области, като 

например полупроводниците. Същевременно общ приоритет трябва да бъде 

предотвратяването на неупълномощения пренос или неправилната употреба на 

чувствителни технологии. По-тясното ангажиране на бизнеса в работата на СТТ ще 

спомогне да се гарантира ефективно изпълнение. 

7. Съветът приветства задълбочаването на партньорствата за научни изследвания и 

иновации, чрез използване както на динамичните екосистеми на стартиращите 

предприятия в ЕС и Индия, така и на съответните инструменти за иновации, 

включително чрез предложеното партньорство между ЕС и Индия за стартиращи 

предприятия, иновационните центрове ЕС – Индия, както и поканата за асоцииране на 

Индия към „Хоризонт Европа“. 
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8. Екологичният преход заема централно място в усилията за постигане на устойчив и 

приобщаващ икономически растеж. Съветът потвърждава отново значението на 

Парижкото споразумение и неговата цел за 1,5°C, глобалния преглед, Конвенцията за 

биологичното разнообразие и Програмата до 2030 г. Съветът изтъква необходимостта 

да се работи за намаляване на емисиите в световен мащаб, включително чрез 

национално определени приноси в цялата икономика, които включват всички 

парникови газове, и чрез сътрудничество за декарбонизация на промишлеността за 

производството на декарбонизирано желязо и стомана. Съветът потвърждава отново 

партньорството между ЕС и Индия в областта на чистата енергия и климата като 

ключова рамка за сътрудничество и приветства ангажимента за постигане на напредък 

в сътрудничеството в областта на безопасната и устойчива нисковъглеродна енергия, 

включително от водород, и други критични технологии в подкрепа на общите цели в 

областта на енергетиката, климата и икономическото развитие. 

9. Съветът приветства инициативите за укрепване на свързаността между ЕС и Индия. 

Global Gateway на ЕС играе жизненоважна роля за предоставянето на финансова и 

техническа подкрепа за устойчива инфраструктура и сигурна и надеждна свързаност. 

Обединяването на усилията с Индия за икономическия коридор Индия – Близък изток – 

Европа, включително чрез Global Gateway, отключва нови възможности за 

междурегионална свързаност. 

10. ЕС и Индия са изправени пред множество предизвикателства в свят с все по-сложни 

геополитически перспективи. Те включват нарушаване на териториалната цялост, 

враждебно разполагане на военни части и провеждане на учения, тероризъм, хибридни 

заплахи, включително чуждестранно манипулиране на информация и вмешателство 

(FIMI), пречки пред свободното плаване и прелитане, използване на космическото 

пространство като оръжие и последици за сигурността от изменението на климата и от 

влошаването на състоянието на околната среда. 
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11. ЕС ще продължи да работи с Индия по всички аспекти на агресивната война на Русия 

срещу Украйна (която представлява явно нарушение на Устава на ООН), включително 

усилията за постигане на справедлив и траен мир, предотвратяването на реекспорта за 

Русия на военни изделия и технологии с двойна употреба, противодействието на 

незаконните практики на тъмния флот на Русия, както и заобикалянето на санкциите на 

ЕС, особено по отношение на руския износ на нефт. ЕС има готовност да участва в 

диалог за диверсификация на вноса на енергия с Индия с цел да се осигурят надеждни и 

достъпни източници. Предвид стратегическите и търговските си интереси и интересите 

си в областта на сигурността, ЕС и Индия са за свободен и отворен Индийско-

Тихоокеански регион, основан на международното право, включително Конвенцията на 

ООН по морско право. Участието на ЕС в Асоциацията за регионално сътрудничество 

на страните по крайбрежието на Индийския океан и в Инициативата за Индийския и 

Тихия океан, съвместно с Индия, предоставя възможност за по-тясно взаимодействие. 

12. Съветът приветства по-тясното сътрудничество между ЕС и Индия по въпросите на 

сигурността и отбраната въз основа на принципите на взаимно доверие и уважение. 

Съветът взема под внимание намерението да продължи работата за установяване на 

партньорство в областта на сигурността и отбраната, което би могло да осигури 

всеобхватна рамка за по-тясно сътрудничество и да засили съществуващите и 

предстоящите разговори и взаимодействие, включително в областта на морската 

сигурност, неразпространението и разоръжаването, космическото пространство, 

борбата с тероризма, борбата с киберзаплахите и хибридните заплахи, както и да 

улесни сътрудничеството в областта на отбранителната промишленост, когато е 

целесъобразно. Съветът приветства по-нататъшното развитие на сътрудничеството за 

борба с тероризма, включително чрез засилване на оперативното сътрудничество, 

например като това между Европол и индийското централно бюро за разследвания. 

Съветът взема под внимание стъпките за сключване на споразумение за сигурност на 

информацията с цел улесняване на обмена на класифицирана информация и по-тясно 

сътрудничество в областта на сигурността и отбраната в съответствие с интересите на 

ЕС и неговите държави членки в областта на сигурността, което би могло да доведе до 

участието на Индия в инициативи на ЕС в областта на сигурността и отбраната 

съгласно рамките, основани на Договорите на ЕС. 
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13. Съветът подкрепя разработването на съвместни морски дейности с индийските 

военноморски сили, включително чрез мобилизиране на EUNAVFOR ATALANTA и 

EUNAVFOR ASPIDES, и по-нататъшното укрепване на морската ситуационна 

осведоменост с цел насърчаване на съвместните оценки, координацията и оперативната 

съвместимост, както и обмена на добри практики и информация в тясно сътрудничество 

с държавите членки в областта на защитата на критичната морска инфраструктура. 

Съветът очаква евентуалното участие на Индия в граждански и военни мисии в рамките 

на общата политика за сигурност и отбрана на ЕС, при пълно зачитане на съответните 

процеси на вземане на решения. 

14. Отвореният характер на стратегическото партньорство между ЕС и Индия ще бъде 

доразвит, включително чрез тристранно сътрудничество с трети държави в области 

като цифровата публична инфраструктура, чрез взаимодействие на световно равнище в 

подкрепа на устойчивостта спрямо изменението на климата в трети държави, чрез 

съвместна работа с Коалицията за устойчива на бедствия инфраструктура и 

Международния алианс за слънчева енергия и чрез съвместни начинания в областите на 

хуманитарната помощ, готовността и управлението на бедствия, устойчивата 

мобилност и транспорта. 

15. Съветът набляга на съвместния капацитет и съвместната отговорност на Европейския 

съюз и Индия за защита на многостранното сътрудничество и основания на правила 

международен ред, в центъра на които са Уставът на ООН и многостранната търговска 

система, по-специално СТО. Утвърждаването и защитата на демократичните ценности 

и норми, международното право и правата на човека, включително правата на жените и 

децата, е неразделна част от стратегическата програма ЕС – Индия, на която се опират 

стратегическите приоритети, определени в съвместното съобщение. ЕС и Индия следва 

да продължат да укрепват взаимодействието си по отношение на тези споделени 

ценности и да засилват сътрудничеството помежду си и в рамките на многостранните 

форуми, когато това е възможно. 
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16. Съветът приветства увеличените усилия за насърчаване и улесняване – при зачитане на 

националните компетентности – на процедурите за организирана, безопасна, законна и 

отговорна миграция и мобилност за квалифицирани специалисти между ЕС и Индия 

чрез нови, целенасочени инициативи, като например офиса на европейския правен 

портал, насочени към по-голяма свързаност на нашите пазари на труда и взаимна полза 

от нуждите на пазара на труда, както и за повишаване на усилията за борба с 

незаконната миграция. 

17. Съветът подкрепя укрепването на междуличностните връзки и структурирания диалог 

между ЕС и Индия, по-специално чрез засилено сътрудничество в областта на висшето 

образование, научните изследвания, мозъчните тръстове и иновациите, както и 

културния обмен като средство за насърчаване на движението на таланти, подкрепа за 

развитието на умения и инвестиране в бъдещите поколения. 

18. Съветът припомня тясното сътрудничество между държавите – членки на ЕС, и Индия 

в приоритетните области, очертани в съвместното съобщение, както и значението на 

осигуряването на взаимно укрепване и въздействие на участието на ЕС и на държавите 

– членки на ЕС, в тези области. 

19. Съветът приканва върховния представител и Комисията да постигнат напредък по 

формулирането и осъществяването на новата стратегическа програма ЕС – Индия въз 

основа на приоритетите, определени в съвместното съобщение. 
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